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zmenený rozhodnutím odbornej komisie pre stavebný dozor 
z 28.01.2016
Na základe § 85 ods. 1 bod 1 a 2 a na základe ods. 5 vzorového stavebného poriadku (MBO) sa nariaďuje:
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Obmedzenie oblasti použitia
Na kúreniská, tepelné čerpadlá a kogeneračné jednotky sa vzťahuje nariadenie iba vtedy, ak tieto zariadenia slúžia na vykurovanie priestorov alebo na ohrev teplej vody alebo ide o domáce plynové sporáky. Nariadenie sa nevzťahuje na palivové články a ich zariadenia na odvádzanie procesných plynov.
Pojmy
(1) Za menovitý výkon sa považuje
1. maximálny výkon uvedený na typovom štítku kúreniska, v prípade kogeneračnej jednotky celkový výkon,
2. najvyšší využiteľný výkon kúreniska uvedený na typovom štítku a pevne stanovený v hraniciach výkonu uvedených na typovom štítku alebo
3. v prípade kúreniska bez typového štítku, výkon určený z presadenia paliva s účinnosťou 80 %.
(2) Nezávislé od vzduchu sú tie kúreniská, ktoré privádzajú spaľovací vzduch cez potrubia alebo šachty iba priamo zvonku a pri ktorých nemôže unikať do miestnosti žiadny odpadový plyn v nebezpečnom množstve. Ostatné kúreniská sú závislé od okolitého vzduchu.
Zásobovanie kúrenísk spaľovacím vzduchom
(3) V prípade kúrenísk, ktoré sú závislé od okolitého vzduchu, sa vyžaduje dostatočný prísun spaľovacieho vzduchu zvonku.
(4) Pre kúreniská, ktoré sú závislé od okolitého vzduchu, s celkovým menovitým výkonom do 50 kW je prívod spaľovacieho vzduchu dostatočný vtedy, keď každá miestnosť, v ktorej je toto zariadenie inštalované, má okno do otvoreného priestoru so svetlým priemerom minimálne 150 cm2 alebo dva otvory s priemerom minimálne 75 cm2 alebo potrubie vedúce do otvoreného priestoru s ekvivalentným technickým priemerom prúdenia vzduchu.

(5) 1V prípade kúrenísk, ktoré sú závislé od okolitého vzduchu, s celkovým menovitým výkonom viac ako 50 kW, je prívod spaľovacieho vzduchu dostatočný vtedy, keď každá miestnosť, v ktorej je toto zariadenie inštalované, má otvor alebo potrubie vedúce do otvoreného priestoru. 2Prierez otvoru musí mať veľkosť minimálne 150 cm² a pre každý ďalší kilowat nad 50 kW musí byť väčší o 2 cm² . 3Potrubia musia byť ekvivalentne technicky dimenzované na prúdenie vzduchu. 4Požadovaný prierez môže byť rozdelený na maximálne dva otvory alebo potrubia.
(6) 1Otvory a potrubia pre spaľovací vzduch nesmú byť zatvorené alebo pristavené, pokiaľ osobitné bezpečnostné zariadenia nezabezpečia, aby sa prevádzka kúreniska mohla realizovať iba pri otvorenom uzávere. 2Požadovaný prierez nesmie byť zúžený uzáverom alebo mriežkou.
(7) 1Na rozdiel od ods. 2 a 3 môže byť, v prípade kúrenísk závislých od okolitého vzduchu, dostatočný prísun spaľovacieho vzduchu preukázaný aj iným spôsobom. Ide o prípade, kedy je k dispozícii prietok s objemom 1,6 m3/h na kW.
(8) 1Odsek 2 sa nevzťahuje na domáce plynové sporáky. 2Odseky 2 a 3 sa nevzťahujú na otvorené krby.
Inštalácia kúrenísk, plynovodných zariadení
(9) Kúreniská sa nesmú inštalovať:
1. v povinných schodiskách, v priestoroch medzi povinnými schodiskami a východmi do voľného priestranstva a v povinných chodbách, 
2. v garážach, s výnimkou kúrenísk závislých od okolitého vzduchu, ktorých povrchová teplota pri menovitom výkone nie je vyššia ako 300 °C.
(10) 1Prevádzková bezpečnosť kúrenísk závislých od okolitého vzduchu nesmie byť obmedzená prevádzkou zariadení odsávajúcich vzduch z miestnosti, ako sú ventilačné zariadenia a zariadenia na teplovzdušné vykurovanie, odsávače pár, kondenzačné sušičky prádla. 2To sa považuje za splnené vtedy, keď
1. prostredníctvom bezpečnostných zariadení nie je možná súčasná prevádzka kúreniska a zariadení nasávajúcich vzduch, 
2. prostredníctvom osobitných bezpečnostných zariadení bude monitorované odvádzanie spalín,
3. odpadové plyny z kúreniska sú odvádzané cez zariadenia nasávajúce vzduch alebo
4. je technicky zabezpečené, že počas prevádzky kúrenísk nemôže vznikať žiadny nebezpečný podtlak.
(11) 1Kúreniská na plynné palivo bez poistky plameňa sa smú inštalovať v miestnostiach iba vtedy, ak je prostredníctvom mechanických vetracích zariadení počas prevádzky kúrenísk každú hodinu zabezpečená minimálne päťnásobná výmena vzduchu. 2Pre domáce plynové sporáky je postačujúci objemový prietok vonkajšieho vzduchu 100 m³/h.
(12) Kúreniská na plynné palivo so zabezpečením prúdenia vzduchu nesmú byť, bez ohľadu na § 3, inštalované v miestnostiach, 
1. s objemom minimálne 1 m³ na kW menovitého výkonu týchto kúrenísk, pokiaľ sa dajú prevádzkovať súčasne,
2. v ktorých je prostredníctvom horných a spodných otvorov s minimálnym prierezom 75 cm2 zabezpečené vetranie do voľného priestoru alebo
3. v ktorých je prostredníctvom iných opatrení, ako napr. horné a spodné otvory umiestnené v tej istej stene s minimálnym prierezom 150 cm² vedúce do bezprostredných susedných miestností, dodržaný súvislý objem s veľkosťou podľa písmena bodu 1.
(13) 1Plynovodné zariadenia musia byť v miestnostiach usporiadané, inštalované alebo vybavené zariadeniami tak, aby pri vonkajšej tepelnej záťaži až do 650 °C nemohli počas 30 minút vznikať žiadne nebezpečné zmesi plynu a vzduchu. 2Všetky miesta odberu plynu musia byť vybavené zariadením, ktoré v prípade požiaru automaticky zablokuje prívod paliva. 3Druhá veta neplatí v prípade, keď plynovodné zariadenia prostredníctvom dovybavenia inými automatickými zariadeniami spĺňajú požiadavky podľa prvej vety.
(14) Kúreniská na skvapalnený plyn (propán, bután a ich zmesi) sa smú inštalovať v miestnostiach, ktorých podlaha sa na každom mieste nachádza viac než 1 m pod povrchom terénu, iba vtedy, keď
1. kúreniská disponujú monitorovaním plameňa a 
2. je zaistené, že aj pri odpojenom spaľovacom zariadení nemôže z palivových potrubí nachádzajúcich sa v miestnosti unikať v nebezpečných množstvách skvapalnený plyn alebo bude mechanickým vetracím zariadením bezpečne odvedený.
(15) 1Kúreniská musia byť od konštrukcií z horľavých materiálov vzdialené alebo odtienené tak, aby na nich pri menovitom výkone kúreniska nemohli byť dosiahnuté teploty vyššie ako 85 °C. 2To sa považuje za splnené, ak sú dodržané minimálne vzdialenosti rozstupov uvedené výrobcom alebo ak tieto údaje chýbajú, je dodržaná minimálna vzdialenosť 40 cm.
(16) 1Pred otvormi kúrenísk na pevné palivo musí byť podlaha z horľavých materiálov chránená krytinou z nehorľavých materiálov. 2Krytina sa musí nachádzať vpredu minimálne 50 cm a na bokoch minimálne 30 cm nad otvorom kúreniska
(17) 1Konštrukcie z horľavých materiálov musia byť od otvorov otvorených kúrenísk vzdialené minimálne 80 cm smerom nahor a do strán. 2Ak sa po oboch stranách nachádza vetraná ochrana proti sálaniu tepla, postačuje vzdialenosť 40 cm.
Inštalačné priestory kúrenísk
(18) 1V jednej miestnosti sa môžu kúreniská s celkovým menovitým výkonom nad 100 kW, ktoré sú prevádzkované súčasne, inštalovať iba vtedy, ak táto miestnosť
1. nebude použitá na iné účely, s výnimkou inštalácie tepelných čerpadiel, kogeneračných jednotiek a stacionárnych spaľovacích motorov, ako aj na príslušné zariadenia a skladovanie palív, 
2. v porovnaní s ostatnými miestnosťami nemá žiadne otvory, s výnimkou otvoru na dvere, 
3. má tesniace dvere s automatickým zatváraním a
4. dá sa vetrať.
2V miestnosti podľa vety 1 sa však smú kúreniská na tuhé palivo inštalovať iba vtedy, ak ich celkový menovitý výkon nepresahuje 50 kW.
(19) 1Kúreniská na plynné palivo s menovitým výkonom viac ako 100 kW, ktoré sú prevádzkované s pretlakom a ktorých odpadové plyny sú odvádzané s pretlakom, musia byť v budovách inštalované v takých miestnostiach, ktoré majú dva otvory priamo vedúce do voľného priestoru s minimálnym prierezom 150 cm2 každý, v hornej a dolnej časti, plus 1 cm2 za každý kW nad 100 kW. 2To neplatí, ak tieto kúreniská majú konštrukciu navrhnutú tak, aby odpadové plyny nemohli unikať v nebezpečnom množstve.
(20) 1Horáky a zariadenia kúrenísk na dopravu kvapalného a plynného paliva s celkovým menovitým výkonom nad 100 kW sa musia dať kedykoľvek odstaviť prostredníctvom spínača (núdzového vypínača) umiestneného mimo inštalačnej miestnosti. 2Okrem núdzového vypínača musí byť k dispozícii štítok s nápisom „NÚDZOVÝ VYPÍNAČ KÚRENISKA“.
(21) Ak sa v inštalačnej miestnosti podľa odseku 1 skladuje vykurovací olej, alebo ak je miestnosť na uskladnenie vykurovacieho oleja prístupná iba z tejto inštalačnej miestnosti, musí sa dať prívod vykurovacieho oleja prerušiť zo stanovišťa núdzového spínača podľa odseku 3 prostredníctvom uzatváracieho zariadenia s príslušným označením.
(22) Na rozdiel od odseku 1 sa smú kúreniská inštalovať aj v iných miestnostiach, pokiaľ si to vyžaduje použitie týchto miestností a ak sa kúreniská dajú bezpečne prevádzkovať.
Kotolne
(23) 1 Kúreniská na tuhé palivo s celkovým menovitým výkonom nad 50 kW, ktoré sa majú prevádzkovať súčasne, sa smú inštalovať iba v špeciálnych miestnostiach (kotolniach). 2§ 5 odsek 4 a 5 platia obdobne. 3Kotolne
1. sa nesmú používať na iné účely, s výnimkou inštalácie kúrenísk na kvapalné a pevné palivá, tepelných čerpadiel, kogeneračných jednotiek, stacionárnych spaľovacích motorov a pre príslušné zariadenia a na skladovanie palív a 
2. nesmú byť priamo spojené s ubytovacími priestormi, s výnimkou priestorov pre prevádzkový personál, ako aj s povinnými schodiskami, priestormi medzi povinnými schodiskami a východom von, s bezpečnostnými uzávermi a predizbami požiarnych výťahov.
4 Ak sa v kotolniach inštalujú kúreniská na kvapalné a plynné palivo, platí analogicky § 5 ods. 3.
(24) Kotolne musia mať
1. minimálny objem 8 m3 a svetlú výšku 2 m,
2. východ vedúci do voľného priestoru alebo do chodby, ktorá spĺňa požiadavky na potrebné chodby, a 
3. dvere, ktoré sa otvárajú v smere úniku.
(25) 1Steny, s výnimkou nenosných vonkajších stien, podpery kotolní a stropy nad a pod nimi musia byť odolné proti požiaru. 2Otvory v stropoch a stenách, pokiaľ nevedú priamo do voľného priestoru, musia mať minimálne nehorľavé uzávery s automatickým zatváraním. 3Prvá a druhá veta sa nevzťahuje na nosné steny medzi kotolňami a na priestory patriace k prevádzke kúreniska, ak tieto priestory spĺňajú požiadavky prvej a druhej vety.
(26) 1Za účelom vetrania musia mať kotolne jeden horný a jeden spodný otvor smerom von s prierezom minimálne 150 cm2 každý alebo potrubia vedúce von s technicky ekvivalentným prierezom prietoku. 2§ 3 ods. 5 platí analogicky. 3Prierez otvoru alebo potrubia musí byť počítaný na prísun spaľovacieho vzduchu podľa § 3 ods. 4.
(27) 1Vetracie potrubia kotolní sa musia vyznačovať požiarnou odolnosťou minimálne 90 minút, pokiaľ vedú cez iné miestnosti, s výnimkou priľahlých miestností patriacich k prevádzke kúrenísk, ktoré spĺňajú požiadavky podľa odseku 3 prvá a druhá veta. 2Vetracie potrubia nesmú byť prepojené s inými vetracími zariadeniami a nesmú slúžiť na vetranie iných miestností.
(28) Ventilačné potrubia, ktoré slúžia na vetranie iných miestností a ktoré vedú cez kotolne, musia mať dobu požiarnej odolnosti minimálne 90 minút alebo automatické uzatváracie zariadenie s dobou požiarnej odolnosti minimálne 90 minút a musia byť bez otvorov.
Zariadenia na odpadové plyny
(29) Zariadenia na odpadové plyny musia byť vzhľadom na svetlý prierez a výšku, ak sa požaduje, tak aj na tepelný odpor a povahu vnútorného povrchu, dimenzované tak, aby bol odpadový plyn za každých prevádzkových podmienok odvádzaný do voľného priestoru a v protiľahlých priestoroch nemohol vznikať nebezpečný pretlak. 
(30) 1 Odpadové plyny z kúrenísk na tuhé palivo musia byť odvádzané do komínov, odpadové plyny z kúrenísk na kvapalné alebo plynné palivo sa smú odvádzať aj do potrubí určených na odvádzanie spalín. 2§ 41 ods. 4 MBO zostáva nedotknutý.
(31) 1Na rozdiel od odseku 2 prvá veta sú kúreniská na plynné palivo bez zariadenia na odvádzanie spalín povolené vtedy, ak sa vďaka bezpečnej výmene vzduchu v inštalačnej miestnosti zabezpečí, že nevzniknú riziká alebo neprijateľné zaťaženia. 2To sa považuje za splnené najmä vtedy,
1. ak sa prostredníctvom strojových vetracích zariadení odvádza počas prevádzky kúrenísk z inštalačnej miestnosti do voľného priestranstva objemový prúd vzduchu minimálne 30 m³/h na 1 kW menovitého výkonu, alebo
2. ak zvláštne bezpečnostné zariadenia zabránia tomu, aby koncentrácia oxidu uhoľnatého v inštalačných miestnostiach prekročila hodnotu 30 ppm;
3. ak u domácich plynových sporákov s menovitým výkonom do 11 kW, pokiaľ sa dajú prevádzkovať súčasne, nie je objem inštalačnej miestnosti väčší než 15 m³ a ak má minimálne jedny dvere na voľné priestranstvo alebo jedno okno, ktoré sa dá otvoriť.
(32) Viacero kúrenísk sa smie na jeden spoločný komín, jedno spoločné potrubie na odvádzanie spalín alebo na jednu spoločnú prípojku pripojiť iba vtedy,
1. ak sa dimenzovaním podľa prvej vety a povahou zariadenia na odvod spalín zabezpečí odvádzanie odpadových plynov pre každý prevádzkový stav, 
2. ak je prenos odpadových plynov medzi inštalačnými miestnosťami a vývod dopadových plynov cez iné kúreniská vylúčený,
3. ak existuje spoločný odvod spalín z nehorľavých materiálov alebo bude prostredníctvom automatických uzatváracích zariadení alebo iných opatrení znemožnený prenos požiaru medzi poschodiami a
4. ak sú spoločne splnené požiadavky § 4 ods. 2 pre všetky pripojené kúreniská.
(33) 1 V budovách musí byť každé potrubie na odvádzanie spalín prechádzajúce poschodiami umiestnené v samostatnej šachte. 2To neplatí pre 
1. potrubia na odvádzanie spalín v budovách triedy 1 a 2, ktoré neprechádzajú viac než jednou úžitkovou jednotkou,
2. pre jednoducho obsadené potrubia na odvádzanie spalín v inštalačnej miestnosti kúreniska a
3. pre potrubia na odvádzanie spalín, ktoré majú požiarnu odolnosť minimálne 90 minút, v budovách triedy 1 a 2 požiarnu odolnosť minimálne 30 minút. 
3Šachty pre potrubia na odvádzanie spalín sa nesmú používať na iný účel. 4Umiestnenie viacerých potrubí na odvádzanie spalín v spoločnej šachte je povolené,
4. ak sú potrubia na odvádzanie spalín z nehorľavých materiálov,
5. ak sú príslušné kúreniská inštalované na tom istom poschodí, alebo
6. ak sa prenosu požiaru medzi poschodiami zabráni samočinnými uzatváracími zariadeniami alebo prijatím iných opatrení.
5 Šachty musia byť vhodné na použitie ako šachty pre potrubia na odvádzanie spalín a musia sa vyznačovať požiarnou odolnosťou minimálne 90 minút, v budovách triedy 1 a 2 minimálne 30 minút.
(34) 1Potrubia na odvádzanie spalín z bežne horľavých stavebných materiálov vo vnútri budov musia byť v prípade, že sa nepokladajú do šácht podľa ods. 5, umiestnené do ochranných rúr z nehorľavých stavebných materiálov za účelom ochrany proti mechanickému namáhaniu zvonku alebo musia byť zabezpečené porovnateľnými ochrannými opatreniami z nehorľavých stavebných materiálov. 2Táto podmienka neplatí pre potrubia na odvádzanie spalín v inštalačnej miestnosti kúrenísk. 3§ 8 zostáva nedotknutý.
(35) Komíny
1. musia byť odolné proti horeniu sadzí, 
2. byť umiestnené v budovách, v ktorých sa prepájajú poschodia, s požiarnou odolnosťou minimálne 90 minút alebo v priechodných šachtách, ktoré sú vhodné na použitie ako šachty pre komíny a ktoré majú požiarnu odolnosť minimálne 90 minút,
3. zriadené priamo na základovej pôde alebo na ohňovzdornom podloží; dostatočné je aj podložie z nehorľavých materiálov pre komíny v budovách triedy 1 až 3, pre komíny, ktoré sa začínajú nad najvyšším poschodím a pre komíny v budovách,
4. musia byť neprerušované, najmä neprerušené pri prechode cez stopy a 
5. musia mať čistiace uzatvárateľné komínové otvory na čistenie.
(36) Komíny, potrubia na odvádzanie spalín a spojovacie diely, ktoré sú prevádzkované pod pretlakom, musia byť v budovách
1. umiestnené v priestoroch trvalo vetraných zvonku,
2. umiestnené v miestnostiach, ktoré zodpovedajú § 3 ods. 1 bod 3,
3. ak sú umiestnené v šachtách, po celej dĺžke a po celom obvode odvetrané alebo
4. navrhnuté v takej konštrukcii, aby nemohli v nebezpečnom množstve unikať odpadové plyny.
(37) Spojovacie diely nesmú byť umiestnené v stropoch, stenách alebo neprístupných dutinách, ani byť vedené na iné poschodia či úžitkové jednotky.
(38) 1Systémy odvetrávania spalín sú povolené na odvádzanie spalín len vtedy, ak majú oddelené neprerušované vedenia na odvetrávanie a odvod spalín. 2Na tieto systémy môžu byť pripojené iba kúreniská nezávislé od vnútorného vzduchu, ktorých konštrukcia zabezpečuje, že sú vhodné pre takúto prevádzku. 3V ostatných prípadoch platia pre systémy na odvetrávanie a odvod spalín odseky 4 až 9.
Odstupy zariadení na odvádzanie spalín od horľavých stavebných dielov
(39) Zariadenia na odvádzanie spalín musia byť od konštrukčných dielov z horľavých materiálov vzdialené alebo odtienené tak, aby na týchto konštrukčných dieloch nemohlo dôjsť 
1. pri menovitom výkone, k žiadnym teplotám vyšším ako 85 °C a 
2. pri horení spalín v komínoch, k teplotám vyšším ako 100 °C.
(40) 1 Požiadavky ods. 1 prvá veta sa považujú za splnené najmä vtedy,
1. ak sú dodržané minimálne vzdialenosti uvedené na základe harmonizovaných technických špecifikácií,
2. ak pri zariadeniach na odvádzanie spalín pre teplotu odpadových plynov kúreniska pri menovitom výkone do 400 °C, ktorého tepelný odpor je minimálne 0,12 m2K/W a doba požiarnej odolnosti minimálne 90 minút, je dodržaná minimálna vzdialenosť 5 cm; táto vzdialenosť platí aj pre šachty, v ktorých sú uložené zariadenia na odvádzanie spalín pre teploty odpadových plynov kúrenísk pri menovitom výkone do 400°C a ktoré samostatne alebo spolu so zariadeniami na odvádzanie spalín vykazujú vyššie uvedené vlastnosti.
3. ak je u zariadení na odvádzanie spalín pre teploty spalín kúreniska pri menovitom výkone do 400° C dodržaná minimálna vzdialenosť 40 cm alebo
4. ak sú zariadenia na odvádzanie spalín uložené v protipožiarnych šachtách a teplota spalín kúrenísk pri menovitom výkone nemôže byť vyššia ako 120 °C alebo je pri vyšších teplotách spalín zaistené zadné odvetrávanie v šachte najmenej 2°cm pri okrúhlom potrubí na odvod spalín a v ostatných prípadoch 3 cm.
2 V prípade prvej vety bod 2 
5. je pre dimenzovanie príslušných drevených nosníkov a konštrukcií dostatočná minimálna vzdialenosť 2 cm, 
6. sa pre konštrukcie s menšou plochou, ako sú krycie a strešné lišty, nevyžaduje žiadna minimálna vzdialenosť, pokiaľ odvodu tepla z týchto konštrukcií nebráni tepelná izolácia. 
3 Na rozdiel od prvej vety bod 3 stačí u potrubí na odvádzanie spalín pre teploty spalín kúrenísk pri menovitom výkone do 300° C mimo šácht:
7. minimálna vzdialenosť 20 cm alebo
8. minimálna vzdialenosť 5 cm, ak sú potrubia na odvádzanie spalín obalené minimálne 2 cm hrubou vrstvou z nehorľavých stavebných materiálov s nízkou tepelnou vodivosťou, alebo ak teplota spalín z kúrenísk pri menovitom výkone nemôže presiahnuť 160° C.
4 Na rozdiel od prvej vety bod 3 stačí pre spojovacie diely minimálna vzdialenosť 10 cm, ak sú spojovacie diely obalené minimálne 2 cm hrubou vrstvou z nehorľavých stavebných materiálov s nízkou tepelnou vodivosťou. 5Minimálne vzdialenosti platia pre použitie zadného odvetrávania.
(41) 1U potrubí na odvádzanie spalín a spojovacích dielov pre teploty spalín kúrenísk pri menovitom výkone do 400° C, ktoré vedú cez konštrukcie z horľavých stavebných materiálov, sa požiadavky ods. 1 považujú za splnené najmä vtedy, ak sú tieto potrubia a spojovacie diely
1. v minimálnej vzdialenosti 20 cm vybavené ochrannou rúrou z nehorľavých stavebných materiálov alebo
2. v hrúbke minimálne 20 cm obalené nehorľavými stavebnými materiálmi s nízkou tepelnou vodivosťou.
2 Na rozdiel od prvej vety stačí u kúrenísk na kvapalné alebo plynné palivo hodnota 5 cm, ak teplota spalín nemôže pri menovitom výkone kúreniska presiahnuť 160° C.
(42) Ak sú pri prechode zariadení na odvádzanie spalín cez konštrukčné prvky z horľavých materiálov medzipriestory uzavreté, musia byť na to použité nehorľavé materiály s nízkou tepelnou vodivosťou a musia byť splnené požiadavky ods. 1.
Odvádzanie spalín
(43) 1Vyústenia zariadení na odvádzanie spalín musia
1. prečnievať cez hrebeň strechy minimálne 40 cm alebo musia byť vzdialené od strešnej plochy minimálne 1 m; odstup od strešnej plochy 40 cm stačí vtedy, ak sú pripojené iba kúreniská na kvapalné alebo plynné palivo nezávislé od vzduchu v miestnosti, ak súčet menovitých výkonov pripojených kúrenísk neprekročí 50 kW, a ak sa spaliny odvádzajú ventilátormi,
2. prečnievať cez strešné nadstavby, časti budov, otvory do miestností a nechránené konštrukčné diely z horľavých materiálov, s výnimkou strešnej krytiny, minimálne o 1 m, pokiaľ sa nachádzajú vo vzdialenosti menej ako 1,5 m od zariadenia na odvádzanie spalín, 
3. u kúrenísk na tuhé palivo v budovách, ktorých zastrešenie v prevažnej miere nezodpovedá požiadavkám § 32 ods. 1 MBO, vystupovať z hrebeňa strechy a prečnievať cez ňu minimálne 80 cm.
2Prvá veta bod 2 neplatí medzi potrubiami na odvádzanie spalín, pokiaľ tieto potrubia vykazujú rovnakú teplotnú triedu a teploty spalín kúrenísk pri menovitom výkone neprekračujú 160 °C.
(44) Spaliny z kúrenísk na plynné palivo nezávislých od vzduchu v miestnosti sa smú odvádzať cez vonkajšiu stenu na voľné priestranstvo, ak
1. odvádzanie spalín cez strechu nie je možné alebo je možné iba s neprimerane vysokými nákladmi, 
2. menovitý výkon kúreniska nepresiahne 11 kW pri vykurovaní a 28 kW pri ohreve teplej vody a
3. nevzniká žiadne nebezpečenstvo ani neúnosná záťaž.
Tepelné čerpadlá, kogeneračné jednotky a stacionárne spaľovacie motory
(45) Pre zriadenie
1. sorpčných tepelných čerpadiel s požiarom ohrievanou kalcináciou, 
2. kogeneračných jednotiek v budovách a 
3. stacionárnych spaľovacích motorov
platí analogicky § 3 ods. 1 až 6 a § 4 ods. 1 až 7.
(46) 1Zariadenia ako
1. sorpčné tepelné čerpadlá s celkovým menovitým výkonom kúreniska nad 50 kW,
2. tepelné čerpadlá, ktoré využívajú teplo spalín z kúrenísk s celkovým menovitým výkonom nad 50 kW,
3. kompresné tepelné čerpadlá s elektricky poháňanými kompresormi s celkovým hnacím výkonom nad 50 kW,
4. kogeneračné jednotky s celkovým menovitým výkonom viac ako 35 kW v budovách, 
5. kompresné tepelné čerpadlá so spaľovacími motormi a 
6. stacionárne spaľovacie motory
môžu byť zriadené iba v priestoroch, ktoré spĺňajú požiadavky podľa § 5. 2To platí aj pre kombinácie kúrenísk a zariadení podľa bodu 1 až 4, ktoré majú byť prevádzkované spoločne s celkovým menovitým výkonom viac ako 100 kW.
(47) 1Spaliny z kogeneračných jednotiek a stacionárnych spaľovacích motorov v budovách sa musia odvádzať vlastnými, utesnenými potrubiami cez strechu. 2Viaceré spaľovacie motory môžu byť napojené na spoločné vedenie podľa § 7 ods. 4. 3Potrubia musia byť usporiadané alebo zriadené mimo inštalačných priestorov spaľovacích motorov podľa § 7 ods. 8 a 8 a § 8.
(48) 1Privádzanie spaľovacieho plynu z kogeneračných jednotiek alebo zo stacionárnych spaľovacích motorov do zariadení na odvádzanie spalín pre kúreniská je prípustné vtedy, ak sa preukáže bezchybné odvádzanie spaľovaných plynov po pripojení kúrenísk, ako aj bezchybné odvádzanie spalín. 2Analogicky platí § 7 ods. 1.
(49) Pre odvádzanie spalín zo sorpčných tepelných čerpadiel s desorbérmi zahrievanými ohňom a pre tepelné čerpadlá spalín platia analogicky § 7 až § 9.
Skladovanie palív v skladovacích priestoroch palív
(50) 1V každej budove alebo požiarnom úseku sa môžu skladovať
1. drevené palety nad 6 500 kg,
2. ostatné tuhé palivo v množstve nad 15 000 kg,
3. vykurovací olej a motorová nafta v zásobníkoch s celkovým objemom nad 5 000 l alebo
4. kvapalný plyn v zásobníkoch s celkovou sypnou hmotnosťou nad 16 kg
iba v osobitných priestoroch (skladovacie priestory palív), ktoré sa nesmú používať na iné účely. 2Kapacita nádrže nesmie prekročiť celkovo 100 000 l vykurovacieho oleja alebo motorovej nafty alebo 6 500 l kvapalného plynu na skladovací priestor palív a 30 000 l kvapalného plynu na budovu alebo požiarny úsek.
(51) 1Steny a podpery skladovacích priestorov palív, ako aj stropy musia byť nad a pod nimi odolné proti požiaru. 2Otvory v stropoch a stenách, pokiaľ nevedú priamo do voľného priestoru, musia mať minimálne nehorľavé uzávery s automatickým zatváraním. 3Cez stropy a steny skladovacích priestorov palív nesmú viesť žiadne vedenia, s výnimkou potrubí, ktoré sú nevyhnutné na prevádzku týchto priestorov, ako aj vykurovacie potrubia, vodovodné a kanalizačné potrubia. 4Prvá a druhá veta sa nevzťahujú na deliace priečky medzi skladovacími priestormi palív a kotolňami.
(52) Skladovacie priestory palív na kvapalné palivá
1. musia byť odvetrávané a pre hasičov z vonkajšej strany prístupné a
2. na vchodoch musia byť označené nápisom „SKLAD VYKUROVACIEHO OLEJA“ alebo „SKLAD MOTOROVEJ NAFTY“.
(53) Skladovacie priestory palív na skvapalnený plyn
1. musia mať stabilné účinné odvetrávanie, 
2. nesmú mať žiadne otvory do vedľajších miestností, s výnimkou otvorov na dvere, a žiadne šachty ani kanále,
3. ich podlaha sa nesmie na žiadnej strane nachádzať pod povrchom terénu, 
4. nesmú mať v podlahe žiadne otvory, 
5. musia mať vchod označený nápisom „ZARIADENIE NA SKVAPALNENÝ PLYN“a
6. môžu byť vybavené iba elektrickými zariadeniami, ktoré vyhovujú požiadavkám predpisov podľa § 34 zákona o bezpečnosti výrobkov pre elektrické zariadenia v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu.
(54) 1Skladovacie priestory palív na drevené pelety musí byť možné pred vstupom dostatočne odvetrať. 2Skladovacie priestory palív musia byť na ich vstupoch označené nápisom „Sklad drevených peliet - Životu nebezpečné pôsobením toxických plynov - Pred vstupom dostatočne vyvetrajte!“. 3Adekvátne platí ods. 4 bod 6. 4Existujúce skladovacie priestory palív na drevené pelety musia spĺňať požiadavky podľa prvej a druhej vety do X rokov
) od nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.
(55) Požiadavka na dostatočné odvetranie skladovacieho priestoru palív pre drevené pelety pred vstupom sa považuje za splnenú vtedy, keď pred vstupom do skladu môže počas 60 minút dôjsť k 10-násobnej výmene vzduchu. Iné technické riešenia sú povolené len vtedy, pokiaľ je zaistená ochrana. 
Skladovanie paliva mimo priestorov na skladovanie paliva
(56) Pevné palivá a nádrže na skladovanie horľavých plynov a kvapalín nesmú byť skladované alebo umiestnené v povinných schodiskách, v priestoroch medzi povinnými schodiskami a vo východoch do voľného priestoru ani v povinných chodbách.
(57) Vykurovací olej alebo motorová nafta sa smie skladovať
1. do objemu 100 l v bytoch, 
2. do objemu 1 000 l v priestoroch mimo bytov, 
3. do objemu 5 000 l v priestoroch mimo bytov v budove alebo požiarnom úseku, ak sa tieto priestory dajú vetrať a nemajú oproti iným priestorom žiadne otvory, okrem otvorov s dverami s priliehavým zatváraním,
4. do objemu 5 000 l v miestnostiach budov triedy 1, ktoré nemajú viac než jednu úžitkovú jednotku, nie sú obytnými miestnosťami a spĺňajú požiadavky podľa bodu 3.
(58) 1Ak sú v priestoroch podľa ods. 2 bod 2 až 4 inštalované kúreniská, musia sa nachádzať mimo potrebných záchytných priestorov pre vytekajúce palivá. 2Nádrže na vykurovací olej alebo motorovú naftu sa musia nachádzať minimálne vo vzdialenosti 1 m od spaľovacieho zariadenia.
3Táto vzdialenosť môže byť skrátená na polovicu, ak sa na obidvoch stranách nachádza vetraná ochrana proti sálavému teplu. 4Vzdialenosť 0,1 m od kúreniska postačuje v prípade, ak je preukázané, že neprekračuje jeho povrchovú teplotu 40°C.
(59) Skvapalnený plyn môže byť skladovaný v bytoch a v priestoroch mimo bytov vždy v nádrži s obsahom do 16 kg, ak sa podlaha na všetkých stranách nachádza nad povrchom terénu a vonkajšie odtoky s uzáverom na kvapaliny nemajú žiadne otvory.
(60) Na skladovanie drevených peliet sa obdobne uplatňuje § 11 ods. 5 a 6.
Zariadenia na skvapalnený plyn a parné kotolne
(61) 1Na zariadenia na skvapalnený plyn a parné kotolne, ktoré neslúžia ani na komerčné ani na obchodné účely alebo ktoré nemôžu ohroziť žiadneho pracovníka, sa vzťahujú požiadavky na materiály a ustanovenia o počiatočných skúškach pred uvedením do prevádzky a o pravidelných skúškach podľa predpisov vydaných na základe § 34 zákona o bezpečnosti výrobkov. 2To neplatí pre zariadenia na skvapalnený plyn a parné kotolne uvedené v týchto predpisoch, na ktoré sa tieto predpisy neuplatňujú. 3Bezpečnostno-technické posúdenie zariadenia za účelom stanovenia skúšobných lehôt sa nevyžaduje, platia maximálne lehoty.
(62) Kompetentnými úradmi v zmysle predpisov podľa ods. 1 sú ... 
Nadobudnutie účinnosti, strata platnosti
Nadobudnutím účinnosti tohto nariadenia stráca platnosť nariadenia o spaľovaní z ... .
� )	Oznámené v súlade so smernicou Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1535 z 9. septembra 2015, ktorou sa stanovuje postup pri poskytovaní informácií v oblasti technických noriem a predpisov a pravidiel služieb informačnej spoločnosti (Ú. v. EÚ L 241 zo 17.9.2015, str. 1).


� )	Podľa krajinského práva
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